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— megszüntette a botbüntetést, de ezek a gonosz japánok nem törődnek vele.

ORSSZEM JANKÓ
A T Y U S K A
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KRIMICSAU.
Sztrájkol a munkás magasabb bérért,
Több szabadságért s nagyobb kenyérért.
Jussa van hozzá, küzdés az élet 
S a sztrájk hatalmas, jó  fegyverré lett.

De, ha a munkás oda ágyúzhat,
Mester is vissza krimicsaúzhat.
Tegnap a munkás szüntetve tüntet.
Ma meg a mester tüntetve szüntet.

Sztrájk vagy ellensztrájk: jogos mind egyképp, 
De ki erősebb s ki csupán hetykébb? —
Ez már nagy kérdés, hamar nem dől el,
De a megoldás megjön idővel.

Tán rendszerré lesz: egyszer sztrájk lészen — 
És Krimicsau jön, mihelyt az készen.
Ha munkás végzé, a mester kezdi,
S mint napot s éjét megszokjuk ezt mi.

Sürgő iparnak, forgó üzletnek 
Minden időkre igy véget vetnek.
Sok szüntetéshez sok jó  szerencsét!
Vedd hasznát munkás, mester s — közönség.

Iskolai beiratás a fővárosban.

Igazgató (a szolgához.) Bebocsátliatja a követ
kezőt

Szolga (kinyitja az ajtót. Kívülről üvöltés, sirás, 
fütyülés és abczugolás. A tömeg egy anyát röpit a szo
bába. utána egy gyereket)

Anya. — Hála Isten, csak hogy itt vagyok. Reg
gel óta várok és csak most. . .

Igazgató (a szolgához.) János! Hallgattassa el 
ezt az asszonyságot!

Szolga (befogja az anya száját.)
Igazgató. — Ide a pénzzel! (Szolga elereszti az 

anyát.) ■ * - .
Anya. — Kérem, azonnal . . .
Igazgató. — Ne beszéljen olyan sokat! Adja elő 

a pénzt!
Anya (előadja.)
Igazgató (a tanítókhoz.) Nyugta... 10 koro

náról. A tanitók Írnak.) Mi a neve?!
Anya. — Özvegy Guzi Tamásné.
Igazgató. — Tehén! A  gyereké? ,
Anya. — De kérem, ilyen hangot én . ... 
Igazgató ifelugrik.i Csönd!
Anya (remegve.) Kérem . . . István.
Igazgató----Milyen István?
Anya. — Duzi.

Igazgató (dühösen.) Hát maga nem tud beszélni ? 
Mi baja van ? Mi ? — Örüljön, hogy itt lehet! Ilyen 
iskola, ilyen tanitói kar, ilyen igazgató, ilyen neve
lés . . .  Mi a teljes neve a kölyöknek! ? Mi ?

Anya. — De kérem . . .
Igazgató (felugrik.) Fogja be a száját! Ne 

gorombáskodjék! Mit gondol, hol van?! Ez nem 
istálló; ez iskola! Értette?

Anya (remegve.) A  tiam neve: Guzi István.
Igazgató. — Már hallottam! Mit gondol, süket 

vagyok? Vagy mókázik velem? Hallja, vigyázzon 
magára, becsülje meg magát! Mi tanitók vagyunk, a 
gyermekek nevelői, a társadalom jóltevői! Velünk nem 
lehet paczkázni! Értette ? Itt a nyugta!... Kotródjék!

Anya___De kérem; én egy szót sem . ..
Igazgató (üvöltve.) Ne feleseljen! Ne gorom

báskodjék! Ha nem tetszik, vigye máshová a kölykét 
és ne jöjjön a nyakunkra! Értette?

Anya. — De ....
Igazgató (a szolgához.) János! Azonnal dobja 

ki ezt a személyt! . . .  Ez már mégis csak sok! . . .
(Anya és gyermeke visszarepül az üvöltő, siró, 

fütyülő és abczugoló tömeg közé, utána a —  nyugta.)

Szerelmi dráma.
Herczegasszony szökevény . .  . 
igen , bizony : szőke, vén.

*

Persze, hogy P á risb a  mentek. P á r is , az ó -k o r i 
tró ja i M attasich , szintén hasonló kalandban volt ludas. 
A szép szőke H elénát szöktette el.

A  je le n  kaland hőseiről m ik o r Írn a k  hőskölte
m ényt ? Vagy legalább is operettet ?

*

Az a lm a nem  messze esett a  fá já tó l, és im e  a 
felséges a lm a fa  most sem m it se a k a r h a lla n i a le
pottyant a lm áró l.

*

A SZÖKTETŐ. — Szökjünk d rá gá m  . . .
A HERCZEGNÖ. — Igen , szökjünk, gyorsan, 

autom obilon, nem■ k im éivé se időt, se fáradságot.
A SZÖKTETŐ (lágyan.) Se költséget. . .  ugy-e  

angyalom  ?

S Z E P T E M B E R B E N .

Még nyílnak a völgyben a réti virágok,
Rejt még szalmaözvegyet Ős-Budavár.
Ám, Szirmai Imre urat, ha te látod,
Tudd meg: beköszöntött az ősz ide már. 
Megjött a direktor, a sok primadonna,
Kitől a színházi szezon java függ.
Lesz külhoni mű s térden fölül szoknya 
S versengve legyőz malaczot — liba-trükk.

És rendre megjönnek a honnak atyái; 
Főlharsan a Házban a politika,
Melynek mezejét föltúrni, kapálni :
A honfi erényeknek legjobbika.
Polónyi zokog s belemenydörög Lengyel,
Ki tudja — hisz’ ő sem — azt, hogy mit akar. 
Hazája fölött búsuljon a lengyel,
Lesz újra komédia — vig a magyar!
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A B Á N K Ó D Ó  F ÉR J .

Búsul a férj szép asszonyán, 
Utána néz, mint vész után.
S amint eltün, köny könyet hajt, 
Sajnálná őt és felsóhajt: 
„Szegény tatár!“

*
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(* ' V  Japán rímek.

Zuhog: a Tér Tad fo lyam a ,
V e r i a m aszkát Oyatna.

A sánczból Tassal ta r ja  k i 
Kem ény csatában Kuroki.

H ol a rész legmagrasb fok a ,
M int bősz oroszlán  dúl Oku.

M it é r a m aszka hossza fron t,
H a már odébb rá Hodzu ront.

Fo tók n ak  a jkán  bús im a,
De nyakakon már Fusima.

S krid low  ka lan d ja  is Tált búra, 
Fenékbe fn r ta  Kamimúra.

S nem len g  m ár m nszka lo b o gó , 
H o l j á r  ha jó in  nagy Tofjó.

Csak P o r t-A r tu rb ó l semmi jó ,  
Különben boldog Tokió.

S boldog hadúr Tagy, oh m ikádó, 
K it  s zo lgá l annyi tüzokádó.

Banzáj, hatalm as hód itó,
Otthon ülő Műtéti B i t ó !

Mihaszna András bácsi nóteszébó'l.
—  H ite les . —

. . . Ille tő  vádlott F on y ó  A ladár nevű ismert verekedő, 
em lített időben személyemet pellengérre állította, Mihaszna 
Andrásnak csúfolt s többszöri felszólításomra csak cz ifrá z ta  

a böcsmérle’st.

. . .  A  m eggy ilko lt ember kihallgatását el kellett 
halasztani.

. . . előállított pár egész éjszaka a kapa alatt ácsorgott, 
viselkedésével megbotránkoztatta a járókelőket, azonkívül neki
támaszkodtak a házmesteri csöngőnek és igy forgalmi akadályt 
idéztek elő . . .

A szövetkezeti kongresszushoz.

Furcsa! Azt mondják: »Keresztény Fogyasztási 
Szövetkezet*, pedig tulajdonképen zsidó-fogyasztási 
szövetkezet, mivel az a czélja, hogy a zsidót fogyassza. 
A  helyes neve volna: »Zsidó-fogyasztási Keresztény 
Szövetkezet*

Yan fogyasztási szövetkezet, termelési szövet
kezet stb. Még csupán csak egyre van szükség: a 
szövetkezet elleni szövetkezetre.

A „B O R S S Z E H  J A N K Ó " TÁRQ ZÁJ f l . útra és az arra menő kalmárokat kifosztogatták. így 
kényszeritették a kapzsi kalmárokat az örök üdvös
ségre. A  gonoszra csábitó kincseket a humánus szö
vetkezet tagjai elpocsékolták, elherdálták, hogy nyoma 
se maradjon.

Az újabb korban ismét mutatkozik az az igye
kezet, hogy az embereket megóvják az elgazdagodás- 
tól. Csak hogy most már szelidebb eszközökkel dolgoz
nak. A  felebaráti intézményt nem bambinak, hanem 
kartellnek nevezik. A  kartell tagjai nem állnak ki az 
országúira mordályokkal és fustélyokkal. A  törvény 
utjain állanak és a jogra hivatkozva, apránként sze
degetik el az emberektől a pénzeket, olyanformán, 
hogy amihez eddig olcsó szerrel jutottak, ezután sok
kal drágábban fizessék meg.

Mint az orvos nem operáczióval, hanem ügyes 
kezeléssel távolítja el betegéről a fölösleges háj- 
lerakodmányt, azonképen a kartel is lassankint, észre
vétlen szabadítja meg az emberiséget az elgazdagodás 
sorvasztó betegségétől.

Hálás köszönettel tartozunk tehát a kartelleknek 
ezért a jóságos gondoskodásért. De nem kisebb hála 
illeti meg a kormányokat, melyek a kartell működését 
fölismervén, azt lehető módon támogatják. Üdvözöljük 
a magyar kormányt, mely most törvény utján akarja 
a kartell eszközeit szentesíteni. Ezen atyai gondosko
dás nélkül csakugyan a saját zsirunkba fulladnánk bele.

A meggazdagodás ellen.
— K özgazdaság i czikk. —

A  szükség leleményessé teszi az embert. A  gaz
dagság ellenben fölöslegessé teszi az ész működését. 
Akinek sok a pénze, nem kell annak gondolkoznia.

A  bőség lomhává, élhetetlenné teszi az embert. 
Még a húsos fazék mellett is éhen hal. Az ínség 
ellenben fejleszti az akaraterőt és fölkelti az ellenálló
képességet.

Ami szép és hasznos találmány a földi létet 
kellemessé és kívánatossá teszi, az mind az ínség és 
nyomorúság kényszerűségéből lett. A  gazdagság pedig 
nem teremtett semmit.

Mint a háj a szivet, úgy bénítja meg a gazdag
ság az emberi szervezetet.

Ha általános volna a gazdagság, általános volna 
a tespedés. .

A  gazdagság a morális életre még roncsolóbb 
hatással van. Irigységet, perpatvart, gyűlölködést, kap
zsiságot szül. A  sziveket megkeményiti és az üdvösség 
kapuját eltorlaszolja

Már a sötét középkorban megpróbálták, hogyan 
lehetne az emberek elgazdagodását megakadályozni. 
Emberséges szövetkezetek alakultak, melyek ezt a czélt 
tűzték ki föladatul. A  szövetkezetek tagjai mordályok- 
kal, fustétyokkal fölfegyverkezve kiállottak az ország-
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VILMOS, A BALLETMESTER.

— Higyjék el hölgyeim, a láb semmi. Fődolog a gráczia.
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APRÓ tllREK.
X Koburg Lu jza herczegné ugyancsak elbújt 

a világ elől. Mentői jobban keresik, annál titokzato
sabban folytatja útját automobilon ott valahol, ahol 
a madár sem jár. Hogyan is énekli a herczeg a 
»Rigolettó«-ban? La donna e mobile! -Sőt a lég-' 
nagyobb mértékben automobilé.

*  *  *

X Kassa városa örömmámorban úszik. Berze- 
tiez-y vallás- és közoktatásügyi minister a múlt 
vasárnap félig-meddig már odaígérte nekik a harma
dik egyetemet. Ez az egyetem elsőnek alighanem a 
derék,' de házsártos Beöthy. Ákost fogja elbuktatni.

* '  *  *

O A mecklenburgi nagyherozegnő mennyasz- 
szony. Jó partidét csinál. Frigyes Vilmos német 
trónörökös a vőlegénye Búzavirág nélkül kívánjuk, 
hogy tartós és zavartalan boldogság kísérje frigyét 
és Frigyesét.

♦  *  *

Az uj-szegedí katholiküs hívek- templomot 
akarnak építeni. Ismervén Ferencz Ferdinánd trón
örökös urnák mély vallásos buzgalmát, hozzá is fordul
tak segélyért, ö  fensége titkárja utján ékes német 
levélben megiratta az uj-szegedieknek, hogy nem érzi 
magát indíttatva kérelmük teljesítésére. Az újságok 
megtudták a dolgot és persze nagy lármát csapnak. 
Az uj-szegediek jól tették, hogy a trónörökös ur nagy
lelkűségének nyilvánulását köszönettel vették és hir- 
lapilag nyugtázták.

*  *  *

/’ Kuropatkin azt sürgönyözte az atyuská- 
nak, hogy a rossz terep és a magas fű miatt kény
telen visszavonulni. A  vitéz generális tehát már fűhöz- 
fához kapkod.

*  *  *

X  A bikaviadali arénát a közelgő ünnepekre 
átalakítják imaházzá. így legalább egyszer egészen 
meg fog telni.

*  *  *

/V Versengő dívák. Küry Klári a szépségével, 
Fedák Sári a lovaival vett részt a versenyben. Cso
dálatos, hogy a fcam/versenytől mind a kettő távol 
maradt

*  »  *

_L Tisza István gr. belügyminister a Vörös- 
kereszt egylet kórháza javára húszezer koronás alapít
ványt tett és — mivel az alapítvány a Széli Kálmán 
eszméje volt — elrendelte, hogy ez az alapítvány a 
Széli Kálmán nevét viselje. E kedveskedés következté
ben Széli Kálmán kiejtett egy darab sajtot a szájából. 
Most már, remélhetőleg, a Széli-barát kaszinópárt 
bejő a Házba szavazni és felhágy a — rókavadászattal.

>  II. Vilmos német császár jelen volt Berlin
ben a »Coppélia« franczia balett főpróbáján és egyes 
jeleneteket maga rendezett Schönerer ur azt reméli, 
hogy a franczia balett elrendezése után nemsokára a 
» Bécsi keringő* balettet is a német császár fogja 
elrendezgétni.

*  *  *

Az orosz czár most már kegyelmez a zsidók
nak, de csak az elsőrendüeknek (tömörebben: gazda
goknak.) Még csak azt sem kivánja tőlük, hogy az 
egyedül üdvözítő orthodox hitre térjenek át. Valószinü- 
leg más természetű konvertálást vár tőlük.

*  *  *

A  gyöngyösi tüzkárosultak javára az angol 
lordok Londonban gyűjteni kezdtek. A mi ariszto- 
krácziánk pedig felkiált: »Mit keresnek a lordok 
reggeli nyolcz órakor Gyöngyösön?*

*  *  *

f  Van uj a  nap alatt. Udvary Ferencz nép
párti képviselő ur olyan vízi automobilt talált fel, 
amely a vizen gyorsan robog és megelőzi a gőzhajót. 
Hát ez elmés találmány is. De mit csináljon vele a 
néppárt ? Annak csak olyan jármű köll, amely hátra
felé visz.

*  *  *

?ö Zúgolódnak a szerbek, azért, mert a kor
mány semmit sem tesz az Ínségesekért. Pedig a 
szegény ministereket igazán nem vádolhatják mulasz
tással. Éppen az Ínségesek miatt történik, hogy a 
koronázást nem kocsin, hanem gyalog tartják meg.

*  *  *

X Az orosz czár kitüntette négy tábornokát, 
aki vitézi küzdelemben a japánokat visszaverte. Mond
ják, hogy a kitüntetés nem lepte meg a tábornokokat, 
de annál jobban a — megokolása.

*  *  *

-j- A  német császárra csakugyan nem lehet 
ráfogni, hogy udvariatlan ember. Felköszöntötte a 
császárnét és a trónörököst. Milyen rosszul eshetett 
neki, hogy nem köszönthette föl egyúttal a — császárt is.

Rím-végeladás.

K i  sors jegyet vesz, az n y e r  rem ényt.

M e r t  re m é li a nagy  nyerem ényt.

*

G y ö tö r  engem a bú s szerelem  —
M e rre  van e rre  szer, nem  lelem .
D e  ha torkom  jó l  k iresze lem ,
B ú m a t borná l tá n  leszerelem .

♦

P lehvetö l a p á lm á t P la ton ov  e lv itte  :

H ogy  ö rü l m ost ennek M o n s ie u r  L .  W it t e !
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S z ö k t e t é s .
öreg1 asszony nem vén asssony, 
Mosolyra hát ne fakasszon 
A szökés, mely így  párosán 

Ah mi édes, ah mi jő.
Ámbár egész bizonyosan 

Egy kicsit kemény dió.

És ha mégis, bárha vén is,
„E zt tehettem volna én is !  “
Sóhajt most sok nem-uhlánns.

Ah mi édes, ah mi jő 
S bájos az ily  általános 

Legfelsőbb szenzáczió!

Megszöktetni bármi fruskát, 
Házmesterlányt, Zsófit, Zsuzskát: 
Közönséges ! . . . A ttu l hasra 

S hanyatt sohsem esem én.
S e  feljutni ily  m agasra — 

Történelmi esemény!

Kossuth Lajos-ntcza sarkán 
— Pedig ez rebellis sark ám — 
Sok ur eztán sarkon fordul 

S csak királylányt kutat, fiz. 
Mert, bár künn a lányi sorbul,

A királylány csupa tfiz.

Ilyen tfizet oltogatni,
Gépkocsiba befogatni . . .
Hurráh, (később, ha vason is)

Ah mi édes, ah mi j ó ! . . . 
Gyerm ekhit: jobb avason is,

Ha aranyos a dió.

TŰNŐDÉSEK
SEIFFENSTEINER SOLOMONTUL.

0 Lőj zo herezegné 
osonság ü fünséged- 
rül oz eszibe jotjo 
nekem oz Ájren Fusz- 
bad, omi retentű po- 
noszolkodto mogát oz 
Avrómele Mehlspeis 
elütt oz üví Gaston 
fiáro, (omi ezelőtt 
volta Gávrile), hojd o 
jerek mekbalandcdta: 
ette sonkát és ozon- 
kívöl még o Koticzo 
szokácsnét is mekpo- 
szilto. — »Hodjál el 

barátom!« monjo oz Avrómele. »0  te fiod nincs von 
mekbalandalva. Á  künterare, éppen elenkezű! Ókor lette 
volna ü mekbalandolvo, ho o sonkát poszilto volno és 
o Koticzo szokácsnét ette volna mek !* — Osz-posz o 
Lojzo herczegné ü fünséged. Ráfognak, hojd ű mek- 
zovorodvo von, omiért ed fiotol hoszárvol meksziikte. 
JL künterare! Elenkezű! Ókor lette válna bolond, ho 
ed penzeonált vén generállal szükte valna mek!

—  A z  egész kongresszus nem  é r  sem m it, ha va lam i 
új nyúzási a la p o t nem  tudunk k ita lá ln i.

F elh ívá s !
A vitéz K u ro k i minden igaz magyar rokonér

zetét bírja.
A derék japán hadsereg legderekabb generálisa 

megérdemli, hogy szivünk legnemesebb ércztáblájára 
véssük be a nevét.

A liaojangi dicső csata megörökítésére emléket kell 
állítanunk.

A magyar nép mindig kegyelettel adózott az igazi 
érdem és vitézség iránt.

A derék Kiírókénak se maradhatunk adósai. 
Mit gondolnának felölünk japán testvéreink?

Kurokinak, a muszka erőszak bátor leverőjének 
a szokásos diszkard megszavazandó.

A diszkard kézbesítésére kiküldendő száz tagú 
diszküldöttség szervezése és úti költséggel váló ellátása a 
nemzet legsürgetösebb feladata.

Végezetül K u ro k it  a hős japán hadvezért, mind
nyájunk vezércsillagát kiáltsuk ki egyhangú lelkesedés
sel Magyarovszág díszpolgárává. Éljen!

ruczaháti Tarjagoss ülés.
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IROD ALOM .

A  trubadúr. H a rsá n y , de l í r a i  te n o rb a n ,

H é v v e l, eped ve, re m e k ü l 

A  héten  h itve sem  d ics é rte m ,

K i  tr ó n o m o n  m e lle tte m  ül.

T u d ta m , h o g y  u d v a r a n n y i sok  

M ost p ú k k á  —  p ú k k á  —  d o z n i fo g .

A  kö ltésze tem  és a ló s z lo m  

Ig y e n  irá n y u lt  k é t fe lé ;

N a g y o n  ö r ü l t  a fe leségem  

S  több  L u jz a  m e g p u k k a d t belé. 

íg y  én eke l egy  n ém et u r ,

M in i  t ru  —  m in t  tru  —  m in t  tru b a d ú r .

BETŰ -RE JTYENYEK.
L  H .

A  n a p i g o n d o k  ha  p ih e n n e k  

É s  fé lre te t te m  jo g a r a m ,
A  d a lba n  és a kö ltészetben  

G y a k o r lo m  egy  k ics it m a g a m . 

I ly e n k o r  n em  v a g y o k  H a d ú r,

Csak t ru  — csak  tru  — csak t r u 

badúr.

Megfejtési határidő 1904. szeptember 18-a.
Jutalma: az 1904-re szóló *Ex-Lex« naptárnak 

egy példánya.

A »Borsszem Jankó» 1917. (36.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése:

Erőnkön felül.

A 324 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: 
Szénássi Csillag Kálmán, Gyömrő. Kiadó-hivatalunk előtt 
mint előfizető igazolván magát, az 1904-re szóló sEx-Lex*- 
naptár egy példányát átveheti.

szerelem
Sötét verem & 1994. május 28.

A  la n to m a t p e n g e tv e  m é ltá n  :

K ö ltő k , zené lek , s z a v a lo k ;

N é h a  a szárn ya s P e g a zu s  visz,
N é h a  csak ú gy  m e g y e k  g y a lo g .

N é h a  csak á llo k  va gy  ü lö k  

S csak  fü  —  csak f ü  —  csak fü ty ü lö k .

N é h a  re á m  j ö n  ú gy  ebédnél 

E g y -e g g  k ö l tő i r o h a m o m ,

A z  it t  je le n tk e z ő  poéz is t 

E g y  rö p k e  tósz lba  fo g la lo m .

D is z it i  a  császá ri p ó z t  

A  tó  —  a tó  —  a tó  —  a löszt.

A  ló s z t ja im n a k  szám a ten g e r,

D e  th ém a  m in d ig  va n  e lég ,

S ok -sok  ir ó  az én  k o ro m b a n  

M a gá t a h , m á r  k i í r ta  rég .

D e  m a g a m a t m é g  —  a n n y i tén y  — 
K i n em  be —  n em  be — szé liem  én.

»A te to v á lt  kereszt.*
Ilyen  czimü regény hagyta el a napokban a sajtót. 

A  rémület első pillanatában egy keresztre gondoltunk, melyet 
—  miért, miért nem —  hazánk némely vidékein még ma is dúló 
szokás szerint, megtetováltak. M ikor aztán a józan ész ismét 
felülkerekedett bennünk, azt hittük, hogy a regény, rossz 
magyarsággal bár, egy fakeresztről szól, amely odahagyta 
utszéli állását és egy ideig tétovázással vagy tétoválással kereste 
szűkös kenyerét. Csak el kellett olvasnunk a regényt, hogy 
njabb tévedésünket belássuk; a tetovált kereszt —  a regény 
hősének karját ékesíti . . . Oh, hogy ezt előbb ki nem sütöttük! 
Most pedig pokoli nyugalommal várjuk a vállalat ilyen czimü 
regényeit:

1. A  fü lbem ászott sógornő  vagyis a sógornő, akit fülbe
másztak vagyis : a sógornő fülébe fülbemászók másztak s ott 
egy két kötetes regény meséjének alappetéjét rakták le.

2. A  g ró fn a k  készült kom orny ik . V a g y is : a grófnő tör
vénytelen gyermeknek adott életet, aki később komornyikká 
lön, de eredetileg a gróf számára készült.



A TRIESZTI NÓ -

a  sztrájk kezdetén — és a sztrájk végén.
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A budai flinta.
Mely eddig lőtt, most néki lőttének:

—  A téns tanács mert mindent megtud ám —
Rozsdás puskára már nem kőttenek . . .

Bús egy tanár, s egy szolga néz bután.

Flintát eddig a szolga elsfité,
Tanár ezért vigan dudált dudán.

De flinta a szolgát pofon ü té :
S im egy tanár száz pengőt veszt Budán.

Többé tehát már semmi sem sül el 
És nem tudják, hány óra van Budán.

Dél-durranás!. . . búcsúzzunk ettül e l . . .
Nem örvendünk többé e nagy csudán.

De ám azért, az óramű ha már 
Elálla is: vigan tovább fut ám.

Szeptembertül majd tudja a tanár,
Az óra most hányat is üt Budán . . .

V i d é k i  t rom bita .
—  Súlyos titok Mucsán. —

A  külügyi miuistériumnak, bár minden apparátusát 
mozgósította, még ma sem sikerült kipuhatolnia, hogy 
Lujza  herczegné asszony ő fensége Mucsán bujdosik 
Mattasics Géza úrral. Amiből kiderül, hogy titoktartás
ban községünk intelligencziája kiállotta a tüzpróbát. Igaz, 
hogy méltán ünnepelt özvegyünk diplomata elméjéből 
pattant ki az utasitág, hogy aki beszédbe kezd még az 
értetlen dologról is, annak Csonka-Deli Márton úrral 
kiáltsák oda: » Fogja bé az papuláját!« De Sdjiné ő nga, 
aki esküje ellenére Kuropatkin tábornok ur összes hadi
terveit elárulta Kuroki hadvezér urnák, ezt a nem éppen 
udvarias figyelmeztetést semmibe se vette és elfogult 
felekezeti dühvei lévén eltelve ez intő szózat idézője 
iránt, táviratban értesítette Zichy Jenő diszgrófunkat és 
tiszteletbeli port-arthuri szökevényt, aki neki hygienikus 
aszbeszt paplant ajándékozott, hogy az edlachi fogoly 
szabadon lélegzik Mucsán. A  fenséges asszonyt különben 
nem ismerte senki. Csak dr. Sajó Elemér ur. a kiváló 
elmegyógyász figyelte meg, hogy az idegen nő lépteiben 
van valamelyes gyanús ruganyosság maradványa a becses 
apa-királyi származásnak. Teljes bizonyosságot a fenséges 
asszony személyéről Koplalaghy Jaroszláv váltóláz-őrgróf 
ur szerzett, aki beszélgetvén az automobilról, csudálkozás- 
sal tapasztalta, hogy Lujzánk e csoda-kocsinak minden 
alkatrészét ismeri, sőt bámulatos hűséggel tudja utánozni 
az automobil töf-töf szavát. Hites tanú még is csak egy 
volt: az asszonyi erények gyűjtő medenczéje, özvegy 
Kuczoráné, aki Mattasics úrról ismert rá a fenséges 
Lujzára, mert hogy Mattasics urnák szöktető tervét 
özvegyünk próbálta ki először és csak azután alkalmazta 
a szőnyegen forgó előkelő urhölgyre.

A  fejedelmi szökevény szigorú inkognitóban éjfél 
után érkezett. Mucsát rózsaszín zászlókkal diszesitették 
föl és a bikadöntő-ut hajlásúnál, a kiszáradt itató tájé
kán fogadtatására megjelentek: özv. Kuczoráné nyugalma
zott solferinoi zászlóanya ő nga. Tőle jobbra, alattomos 
irigységtől eltelve, Sájiné ő naga, Chrysalda mennyasszony 
leányával és ugyan-ennek 25.000 frt hozománnyal meg

hódított vőlegényével, Mandolássy Adolár Jakab úrral. 
A  Kecskés-család teljes számban. Daru  Illés csendőr
káplár ur czivilben, főt. Bujtár Frasibundus ur, akinek már 
régen jussa volna a kanonokságra, és mások, sőt Zéligné 
ő nga is. Az ut mentén fehérruhás lányok automobilos 
kék pápaszemmel és zöld szűzi fátyollal letakarva álltak 
sorban és az ártatlanság liliom-virágját hintették az 
érkező elé. Délczegen szökkent ki az automobil-hintóból 
a herczegné, észre sem véve, hogy hullámzó barége 
ruhájának lefoszlott arany rojtjait mint szedegeti le 
örök emlékül özv. Tüdő Zsigmondné asszonyság, a híres 
jósnő, akit ez alkalomra külön hajdúval rendeltek a 
helyszínére. Mattasich ur községünk intelligencziájának 
haragját vonta magára azzal a tapintatlan cselekedetével, 
hogy először Sájiné ő ngnak csókolt kezet. A  herczegné 
rendkivül szives szavakkal bízta rá lovagját özvegyünkre, 
mig maga a Pipa-fiuk segítségével tovább menekült 
szökőrgrófunkkal Aporka felé. A  szerelmeseket Mucsa 
nem adja ki, bár az őrgróf, akinek a japán háború összes 
jövedelmét fölemésztette, hajlandó e tárgyban Goluchovsky- 
val tárgyalni.

Emlfttetlen nem hagyhatom azt az emelkedett 
beszédet, melyet szeretett képviselőnk Visontai Soma ur 
ejtett Nagy-Fenekeő Sára urhölgy dicsőítésére, némi 
czélzatossággal állitván őt szembe az esendő asszonyi 
erényekben tévelygő Lujzákkal, akik közül csak az egy 
lourdesi Lateau Lujzát állitá oda, mint a gazdasszony- 
hölgy méltó hasonmását.

A  főváros kenyere.
Örömmel értesültünk arról, hogy a főváros kemen- 

czéket állíttat föl és saját őrlésű lisztből siittet 
kenyeret, amelyet önköltségen fog elárusítani. Üdvös 
intézkedés. A  szükség napjaiban nem szabad a kérges 
szivü pékek önkényének kiszolgáltatni a népet.

Á  főváros ezzel megint bebizonyítja azt, hogy 
mindenütt és mindig csak a polgárok érdekeit nézi. 
A  vásár-csarnokokon nem nyerészkedik. Bérházaiban 
a házbért nem emeli föl. Hogy az újságok ennek 
éppen az ellenkezőjét Írják, arról a főváros nem tehet. 
Drágaság is csak azért van, mert az újságok beszélnek 
róla. És mindezekre a vádakra itt a czáfolat: a fővárosi 
kemencze, a fővárosi kenyér.

Nagyon természetes, hogy ezt a fontos uj intéz
ményt nem lehet úgy máról-holnapra az eddigi ügy
kezelés keretébe beleilleszteni. Újabb hivatalokat és 
ügyosztályokat köll ehhez szervezni. Lesz majd:

Őrlési bizottság 
Szitálási albizottság 
Kemencze főfelügyelőség 
Kovászolási ügyosztály 
Dagasztási kezelőség 
Fűtési gondnoki hivatal 
Bevetési főellenőr stb.

Tekintettel a kenyérsütés komplikált műveletére, 
remélhető, hogy ez a bonyolult gépezet már egy év 
múlva meg is kezdheti a működését.
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ZERKESZTŐI ÜZENETE^
Agrárius. Egy részét 

fölhasználjuk. — M. K. 
Az egyik bevált, közöl
jük és köszönjük. — 
H. Gy. Ej ej kedves 
uram ! Maguk szoczi- 
álisták ? És megharag

szanak azért, mert valaki kifigurázta magukat? Hát csak a 
gazdag embert, a grófot, a katonát meg a papot szabad 
bántani ? Az önök tévedéseihez, túlzásaihoz nem szabad hozzá
nyúlni? Az élczlap itélőszéke előtt igazán mindenki egyenlő: 
kijut a szidásból mindenkinek, még magunknak is. Ki fog 
jutni a jövőben is. — Erdély. Akad közte, csak alkalmát 
várjuk, hogy közölhessük. —  Sport. Nagyon bántó. —  Sz. 
Bizony csábitó az a pályázat, amelyet a Néptanítók lapjának 
36-ik számában olvasunk és amely igy szól: »A  csíkszépvizi 
községi iskolánál egy tanitói állás megüresedvén 1904. szept. 
14. pályázat hirdettetik. Járandóságai 800 kor. készpénz stb. 
és fajzás és legeltetési jog természetben, melyet csak maga 
élvezhet s erre dijt sem egyszer, sem máskor nem követelhet«. — 
F. V. (Nygyhz.) Nem jól fejtette meg. — S. M. (Szmbtlily.) 
Nem találta el. —  Zürich Az efféle »eltördelés« a legjobb 
családban is megesik. A  szedő két sort elcserélt; de ez 
még nem ok arra, hogy mint csodabogarat pellengérre 
állítsuk. —  M. B. A* rimvégeladás abban a hibában leledzik, 
hogy ezeket a rímeket már ezerszer eladták. Ú ja t! — 
Bellicosns. Stratégiai siker-é a Korupatkin visszavonulása, mi 
meg nem Ítélhetjük. De hogy liaojangi veresége, amelyet 
elérni akart, teljes: még a laikus sem tagadhatja. Kitűnő 
sakkozók olyan piacé marquée-játékot is tudnak, melyben az 
egyik ellenfél kénytelen a másikat egy előre kijelölt koczka- 
téren megmattolni, különben maga veszti el a játszmát. Ez a 
magasabb sakktudomány u. 1. a véres összeütközésekben is 
szerepel s ily értelemben Korupatkin generális jeles hadvezér. — 
Rimini. (H. A.) A  tenger mormolása hasonlatos a távol ágyu- 
dörgés morajához, Ez pedig juttassa eszébe a » Banzáj /« diadal
mas kiáltozását, melytől reméljük, hogy nekünk szintén diadalt 
fog jelenteni. Sursum cerusa és re-üdv! — T . . .  y Sz . . .  i. 
Dani bátyánk tekintettel lesz méltó aggodalmaira. — Ptrf. 
Tma. Á. A. sem önt nem ismeri, sem 1*. I’. urat. Tessék azt 
az ügyet az >A. U .« szerkesztőjével tisztába hozni. —  Cs. A. 
Igyekezünk nehány dbját a »Banzájt naptár részére lefog
lalni. — B. F. Levelünk oda találna-é a gölődényes hazába ? — 
T. F. Várjuk a jobbat. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Í ^ R O N D O R F I  a  iegjobb

I V \ ^  MYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.
T is z t a s á g  a  h áz  d isse . Seholsem érvényesül annyira ez az arany- 

igazság, m int a fém dolgok ragyogásában. A  háziasszony tisztaságszeretete 
sokszor már az ajtó kilincsén tükröződik Tissza. Csakhogy ez a fényragyo
gás nagyon mnlandó, m ert nem az igazi fém tisztitóva l a *Globus« tisztitó  
k ivonattal, m ely F r itz  Schulz jun. r.-t. lipcsei és égeri gyártmánya, hasz
nálják. Ha e vve l fényesítünk ki valamit, akkor az a tá rgy  m ég hetek 
múlva is pompás fényben ragyog. Havonta 6 m illió  doboznál több kerül 
forgalomba. Olcsósága fo lytán  nagy elterjedtségnek örvend. Kapható 
minden szakba vágó üzletben.

LUM ES TAKSA
a szerb király és József főherczeg udr. szállítói.

kiismert fegájotídabb 

egj/enruhájati intejet
Budapest, IY . kér., Kossuth 
Lajos-utcza 14 — 16. szám.

Ha őszül a haja, ne használjon mást, m int a Stella-vizet; ez nem 
hajfestő, de o ly  vegy i hatású szer, m ely a haj eredeti színét adja vissza. 
Használata egyszerű, hatása páratlan. Á ra  2 korona. Zoltán Bé 
tárában, V., Szabadság-tér, Sétatór-utcza sarkán.

5581
SGHMIDLI® GYŐRI
Csokoládék és finom 
Czukorkák

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körút 4. szám.

f

A PR 1 KAS 
KOTÁNYI

nem barátja a szövetkeze
teknek. Nem is szövetkezik 
senkivel, hanem egyedül áru
sítja a szegedi rózsa 
paprikát Budapesten a 
Teréz-köruti fö-, Kecskeméti- 
utczai fiók-üzletben és Sze
geden a Kárász-utczában.

HARISNYA.KIRAI Yw budapesti üzlete kizábólab tebéz-körpt 2.
?_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ I  Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott és olcsó árak.



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI. 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

» » H E R K U L E S "
Évek óta fényesen z z z :  
k próbált, költség nélküli
tizemerő^r^
vízszállításra, villanyos vilá
gításra, gépek hajtására. =

Prospektusokkal, felvilágosítással, költ
ségvetéssel, tervekkel stb. ingyen szolgál

Dr. Dietrich S., Budapest,
V. kér., Akadémia utcza 14. sz.

Tömeggyártás, tehát olcsó 
árak. Kedvező fizetési fe lté 
telek. Képes árjegyzék a gyár 
bármely osztályából ingyen 
és bermentve küldetik.

SZÉNSAVAS B O R - É S  S Ö R K IM É R Ő -K É S Z S l ÉK BK  

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK  

SZÉNSAVAS HŰTŐ- ás JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és TELEPEK  

SZÉNSAVAS S Z IK V ÍZ G Y Á R T Ó  G É P E K  ||Ê “ ÉSEK
riNCZKFELSZEHELÉSI CZIKKEK, STANIOL-PALACZKKUPAKOK 
SZÁLLÍTTATNAK k it ű n ő  MINŐSÉGBEN -9 r n

%)r. iQfqgner és cJar6ai
EGYESÜLT GYÁBAK MINT BETÉTI TÁESASAG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

Óvja az egészségét!
EZERNÉL TÖBB KIVÁLÓ ORVOS AJÁNLJA

k r i s t á l yÁ S V Á N Y  V I7
ÁRJEGYZÉK K Í V Á N A T R A  M INDENHOVA 
DÍJM ENTESEN KÜ LD ETIK . — VIDÉKBE 25 
V A G Y  50 ÜVEGES L Á D Á K ; A  FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ  ÜRES Ü V E G E K É R T  V ISSZA  

F IZE T I A

S Z T -L U K Á C S  FÜRDŐ KUTVÁL- 
LALAT, BUDÁN. V k B A

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  I n t é z e t
F E L D M A N N  G Y U L A  •  f e l s ő -e r d ő s o r  5 .BUDAPESTEN, VI.,

Minden Irányú iskola vezetőinek, tan Arainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hazai, saját 

gyártmánya
fiz ika i, term éazetra jz l, chamlal 

éa geom etria i,
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nagy méltósága m. kir. vallás- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40,782- szám alatt tan

szerül engedélyezett
phyaikal a lap fe lszere lésem

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
1 kizárólag nálam rendelhető meg.használatára kizárólag nálam rende

Phyaikal alapfelszerelésem használatához ir t
6 Ívre terjedő 104 eredeti ábrával e llá tott „Ú T 
M U TATÁS " minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem %z én 
gyártmányom. ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
Ár jegyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve.

!
„ A  m. k ir. vallás- és közoktatásiig fi m inistel 

emiat tan-a Feldmann Gy.-féle physikai <8 
szergyárat a üvegt echn lkai intézetet azé  nemű 
beszerzési forrásokul ajánlott hazai 
közé utólagosan fe lvette .1' H iv. Közi. X. H.

Jl D MAGYAR CZL
FÉM ÉS LÁMPAÁRU GYÁR

"  RÉSZVÉNYTÁRSASÁG [
J BUDAPEST •  KŐBÁNYA Is

Ajínija légszesz- és 

villam os-csillárjait, 
petró leum lám páit, 
fém díszm űtárgyait

stb. C _
e )

Raktárak Budapesten

II., Fazekas-tér 3. 
V., Glzella-tér 1. sz, 
IV, Teréz-körutl.sz. 

Vili, Ollöi-út 1  szám 
X.. Jászberényi-út

K « « ln 6 -é p O I.L

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
kézi-erő és turbina-hajtásra, úgyszintén mindennemű tejgaz
dasági gépeket és eszközöket te j s z á ll ítá s h o z , v a j-  és 
------—  s a jtg y á r tá s h o z  legelőnyösebben szállít a z -----------

Első magyar tejgazdasági gép- és eszközgyár
FUCHSés schlichter
Budapest, VI., Jász-utcza 7.

*
*
*
*

=  K ü lön legesség  :

\ T  A  . T K I V T T E T .  Tejtelepek és tejszövetkezetek 41- 
v  V a. x  d í j  tal termelt vajat évi kötés mellett,

legnagyobb árakon veszünk át. ----korlátlan mennyiségben,

Árjegyzékek, költségvetések, tervek Ingyen bérmentve.

!---------------------------------------------- ------------------------------------------ -

Aiitnm nhil-n lai AZ IPARMŰVÉSZET
n U L U I I l U U l l  U l u J

elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnfatások, üzemakadályok kizárva.

SZÁM O S H IV A T K O Z Á S . '•M 
Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

C S Á K I  É S  T Á R S A
B U D A P E S T , V I . ,  L Á Z Á B - U T O Z A  I.  SZ.

1/ f t l l V t i r  3  kö te tb e n . 1. kö te t 
K l l n i l l / r  *  96 m ü m e llé k le tte l, 
IV U II 1 V Le 2 8 7  szövegképpel.

A  -Magyar Iparművészeti Társulat, meg
b ízásábó l szerkeszti: B .Á T H  G Y Ö R G Y .  

-----  A II. és m. kötet sajtó alatt van. ----
E gy-e g y kö te t á ra  d iszkö té sb en  16 k o r.

Kapható az »Athenaeum« r.-táre. könyvkiadó- 
hivatalánál Budapest, VII. kér., Kerepesl-ot 54.



Jó szándék.

M a m a : Miért sir a baba ? Ugyan Bözsikém, hagyd 
békében, ne rikasd!

B özs ike  : Hiszen czat azt mutattam med neti, hodan 
egye med a pisztótáját!

S Z E N T - L U K A C S F Ü B D O  G Y Ó G Y F Ü R D Ő , B U D A .
Természetes forró
meleg kénesforrá- 
sok, iszapfürdők, 
iszapborogatások, 
zuhanymassage, 
vizgyógyin tözetek, 
villanyfényfürdök, 

gőzfürdők, kő- és kádfürdő^ győgyviz-uszodák. Olcsó és gon
dos ellátás. Csuz, köszvény-, ideg-, bőrbajok stb. felől kimerítő 
prospektust ingyen küld a Szt -Lukácsfürdö igazgatósága Budán.

Rendeljen  nálam  e g y  hegedűt
5.—, 6 -  8 . - .  10.—, 16.—, 2 0 . - ,  30  — 
koronáért és feljebb, vagy egy c it e r á t  12.—,
16.—, 2 0 .— kor. és feljebb, egy v io l in -  
c e l ló t  12.—, 15.—, 17.—, 25.— kor. és fe l
jebb, egy k on trab asst 26.—, 50. — kor. 
és feljebb, egy g u ita r t  6,40, 7.20. 8. — ,
11.— kor. és feljebb, egy C. B. s zá rn yk ü r
tő t  vagy egy tro m b itá t, F  Es-ivvel csak 
26.—, 32 — kor. A . O sm anektól és a 
szállított hangszerrel meglesz elégedve.
M in den  h an gsze r, h o z zá v a ló  részek, 
ta r tó s  húrok a leg o lcs ób b an  s z á l l í t ta t 
nak. Czim : A. OSMANEK, Schönbach. Böhmen.

AMERIKAI #  ’S S
FÉHYKEMÉNYITŐ

adja a legszebben
vasalt ruhát. 5664

P W "  M in d e n ü tt kapható  
r ó z s a s z ín ű  csom agban 
100 g ram m  ta rta lo m m a l.

Mohács után
Irta Bartók Lajos. Ára dísz- 
kötésben 20 kor. Kapható 
az Athenaeum r.-társulat 
könyvkiadóhivatalában.

Urak részére!
N agyon érdekes, képes.

Asszony szépségek, A  párizsi nő. 
Asszonyi báj, Asszony és a világ. 
Kötetje 2 korona. — Mind a 
négy kötet összesen 7 korona

bérmentve. 5566

GUSTAV ENGEL, Berlin 
106. Potsdame rstr. 131

AVADGALAMB
Elbeszélések. I r t a : Somogyi
Ernő. Ára ..... . 2 korona.
Kapható az Athenaeum r.-t. 
könyvkiadóhivatalában.

Photos érdekfeszitő felvételek 
természet után csak 5 kor. előle
ge.* beküldése ellenében posta
bélyegben vagy utalványon. 
W . A . Gábriel, B er lin  0.27 
Magasln-straase 01. 5590

GUMMI-ÁRU
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezőskodések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. H . K rü g e r , B e r lin  
S .W . U n d e n s tr . 95. 5587

=  F H C T O S  P Á R I S I  =  
eredeti fe lvé te lek , curiosa, 
leírás, katalógus 25 üli. vagy 
60 till. válasz bélyegért. Legfino
mabb mintaküldemény 5 K-tól 
feljebb. B E B N A T  & Cie A v. 
Parmentier 28 b. Paris 5654

SPECZIAL1STA
SÉRVKÖTŐKBEH
Keleti-féle cs. és k. sz. hygienikus sérvkötő 
pneumatikus gummi pelotával,orvesi tekin
télyek véleménye szerint a legtökéletesebb.

Ara: egyoldalú 12 kor.,kétoldalú 24
Gyáramban készülnek továbbá: mü- 
lábak, mükezek, fűzök ferdónnőttek ré
szére, járógépek, haskötök, gummi görcs- 
ér harisnyák stb. W "  Valódi franczia 
gummi különlegességek eredeti párisi 
csomagolásban. Á ra 2—12 kor. 5573

LEGÚJABB NAGY KÉPES ÁRJEGYZÉKET 
INGYEN — ZÁRT BORÍTÉKBAN -  KÜLD :

v f v  w?T1 T orvo8i mü-IV E l a J L  1 1  J a  szergyáros

BUDAPEST, IV., Koronaherczeg-u. 17.
■ Szerviták palotájában.

F A D C T F D  í r n V D Á n  B u dapesten , V á c z i-k ő ru t  
I  u n d  I  I l i i  A U J U lA ll 68. szám . o Telefon 26—3.5. 
A  M ü n ch en i Böw enbr& u k iviteli sör főraktára. 30 palaczkot 
18 kor. 90 fill. és 50 palaczkot 29 kor. 50 fill.-ért szállít 
vidékre. A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetót 30 darabért 
6 kor., 50 darabért 8 kor. Helyben házhoz s zá llítva : 30, 46, 
60 fill. palaczkja; palaczkbetét: 10 fill. 10 palaczk jó  asztali 
bor 7 kor. 20 fill. A  söröskocsi szerdán a Zugligetbe és a Hűvös- 
völgyre, szombaton a Svábhegyre indul. 5592

/ ----------------------------------------------------------

Cs. és kir. kizár, szabadalmazott

ZZ VILÁGÍTÓ SS
KÁLYHA-GYÁR

IR É N I .  Székesfehérvár.
A jelenkor legjobb kályhái.
Kívánatra, küldök ingyen és 
bérmentve képes árjegyzéket.

S______________________________________________

BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 10.
(Andrássy-ut és Király-utcza között.) 

Árjegyzék ingyen. Törvényesen védve.

C E T Y L E N -  
-  LÁM PÁK

kocsi, rád, Spritzbogen. pózna, asztali, kerti, 
udvari, istálló és kézi —

A ce ty le n - lá m p á k  
Au tom ob il lám pák
éjjeli szántásoknál gözek ék re  
kiválóan alkalmasak, mert nappali 
fényt adnak. 5668

BÁRDI JÓZSEF



l ia lh ó ly a g  (franezia) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. C ap oU M  vagy b o n tea  átm érte  
(rövid) tcz. 1.50 kr. P e r la o m a  (uj) h a v ib a j  alkalmával viselendő óvkötelók. 1 frt 20 kr. 
N 5 i ó v s z e r  > P e ssa r in m  o c ln 8 iv c m <  Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 50 kr. M e r e ta r tó  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. S é r v k ö tö  elsőrangú gyárt
mány (Dr. Ftirst-fóle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. F E IT E L  L IP Ó T -n& l, Étien, VI., C i^ rn n tg a m e  15W . — Magyar levelezés. 5564

K alapok ch ik es  fek v ését minden hölgy az én mechanikai 
Önmuködőleg állítható „A D R E T T " h a jb eté tem m el ér i e l,

(D. R. P. N. 153,302.)

„ADRETT“ magas. „ADRETT“ alacsony.
mely likacsos üres váz. Nincs többé fejviszketés és kor- 
pádzás. Megtüzés nélkül erősen, a mellett kényelmesen 
fekszik a kalap, tollkőnnyü. Gyenge nyomással az A D R E T T  
felemelhető vagy leereszthető. Minden hölgy kalapformáját 
rögtön változtathatja, anélkül, hogy frizuráját elrontaná. Ez 
az előnye minden más hajbetét felett és ezért nyertem sza
badalmat is. Ára hajboritékkal 12 — kor. Haj nélkül, creppel 
borítva, 7.— kor., a pénz előleges beküldésével vagy után
véttel. Csak M AX K U B IS C H , B er lin  C feltalálónál 
kapható. R o M itr a ss e  1 am  Gölln. F isoh m ark t. 5618

LEG SZEBB

PA Pl.. PAPl.. PAP

Összehajtható vaságy 3 db
kivehető m atraczczal......
Jó rouge-paplan................
Jó  satin-paplan................
Atlaszcacnmir-paplan......  4 80
Finom atl. kasmirp&plan... 6.75
Pólyapaplan.......................  140
Pólyapaplan-huzat .......... 1.40
Pólyagummi-betét.............. —.50
Selvematlasz-paplan.........  8.—
Fodros selyem atl. paplan 12.50 
Vászon ágylep. 1 szélben 1.20
Vászon paplanlepedő ......  2.—
Flanel ágypokrócz .........  1.60
Gyapjú ágypokrócz .........  4.40
Valódi teveszőr ágypokr. 6.25 
Finom fehér tricot-takaró 
rojtós -...............................  3.-

B U D A P E S T , V H . K ÉR .,
. nagy i

E R Z SÉ B E T -K Ö R U T  20 .

T.EGJOBB l e g o l c s ó b b

Munka után édes a nyugalom!
ha a M Q R r  poloskairtó

j a szeszt
használja, mely kiválóan sikerült vegyi összetételénél fogva 
fölülmúlja az összes eddig létező szereket, amennyiben nem
csak a poloskát, hanem azok petéit is véglegesen kiirtja. 
A „K O R T " legcsekélyebb foltot sem hagy hátra, tehát még 
a legfinomabb bútoroknál és tapétáknál is bátran használ
ható. E g y  ü v e g  ára  —.4 0 , —.8 0 ,1 .2 0 ,  2 .5 0  é s  5  korona.

Telefon 63—63. •  G yári ra k tá r : •  Telefon 63—63.

M A J T H É N T I B É L A  ü zletéb en
B U D A P E S T V I X . ,  V Á M H Á Z -K Ö R U T  15.

B e lv á r o s i  l e r a k a t : I r g a n g  K á lm á n , S á r k á n y -  
d r o g n e r ia , B u d a p e s t ,  E g y e t e m - n t c s a  11. s sá m .

Kapható továbbá minden jobb füszerüzletben. 5597

L A N
HOCK JÁ N O S IM AK Ö NYVE rem ek szép  k iv ite lb en .  
K apható az „A T H EN A E U M " r ész v .-tá rsu la t kön yv- 
k ia d ó h iv a ta lá b a n , B u d ap est, V II. kér., K erep esi-n t 54 .

frt
Aczélsodrony-ágybetét ... 5.— 
1 részű tengerifü-matracz 4.— 
3 rószü afrique-matracz... 5.50
3 részű ször-matracz ...... 14 —
Tunisfüggöny 1 ablakra... 1.50 
Gyanjufüggöny 1 ablakra 4.— 
Csipkefüggöny 1 ablakra... 3.—
Drapéria 1 ablakra .........  2.—
1 függöny tar tó (Karnis)... 1.60 
Görfüggönytartó (Rolletta)
1 ablakra ........................... 2.5O
2 Rips ágy- és 1 asztalter. 3.50
2 Bouret ágy- és 1 » 5.50
1 ágyelőke tapestry-szőny. 1 50 
Nagy szob&szonyegek 2 frt 50 
kr.-tól feljebb a legttnomabbig. 
Futószőnyegek 18 kr.-tól fel

jebb a legfinomabbig. -
RIHHNFR J á N í f t  paplan-, matracz- és kárpitosáru-gyáros,sző- 
u iu iiiH .li u n n u v  nyeg, függöny és vasbutor stb. nagy raktára

Á rjegyzék et k ív á n a tra  in g y e n  é s  b érm en tve küldök. V i
déki m eg ren d elések  p on tosan  eszk özö ltetn ek . N em  te tsző  
áruk k icseré lte tn ek  v a g y  a pénz v is sza a d a tik . 5594

E G Y E D Ü L I F E R L A C H I GYÁRTM ÁNY,
mely a bel- és külföldi gyártmányok 
közti versenyen a legelső dijat nyerte el.

WERNIG PÉTER
c sá sz á r i é s  k ir á ly i u d v a r i feg y v e rg y á r o s

lígytergyár és 
(pricios) puskaműves

FERLACH (Karinthia) mily rendszerű vadász
én czéllövő-fegyvereket legjobb és legpontosabb kivitel
ben. K ü lö n le g esség  nagyon könnyű Drilling-Fegyverek
ben. Súlyuk 28—3 kg. •  L eve lezé s

I l iH n n c d n f  Browning - féle serétes ismétlő - fegyver 
U JU U llod y  i 225 korona gyári árban, ős nőgylövftu 
fegyverek kitűnő kivitelben, pontosan belőve. 5Öc**

A ranyérem  F á r is  1 9 0 0 . •  A ran yérem  F á r is  1 9 0 0 .

T I T K O S
betegségek ellen legjobb szer a

T R IA S “»

2—3 napi befecskendóssel a fo
lyást utóbaj és fá jd a lo m  n é l
k ü l fe le lő s s é g  m e lle t t  m eg
s zü n te ti. A legrégibb s leg
elhanyagoltabb Folyásban szen
vedők is b iz to s  g y ó g y u lá s t  
remélhetnek. F érfiaknak kor. 
2 .72 , nőknek 3  kor. 5 4  ü li .  
beküldése után bérmentve kül
detik. — Fecskendők külön 1 
korona. R aktár: Török J ó z se f  
gyógyszertára, B udap est, VI., 
Kiráíy-u. 12. és a legtöbb vidéki 
gyógyszertárban is kapható.— 
T ito k ta rtá s  m e lle t t  kü ld i 
F app g y ó g y szerész  T isza -  
S zt.-Im re , Fö-utcza 17. 5644

DOW JÜAN
Irta PÉKÁR GYULA

Ára S k o ro n a .

Kapható az Athenaeum r.-t. 
köny vkiadéhiva tálé bán, Y11- 
kerület, Kerepesi-nt 54. ez.

N in cs töb b é lá b fá já s
Nincs tyú kszem , ta lp ég és  
fa g y o s  és n ed v es  lá b , minden 
lább ajnak , különösen a kelle 
metlen izzad  ásnak  elejét vesz: 
a dr. H 6 g y ez -fé le  b y g ien  
szabad. A S B E S T -ta lp b é lés  
Páronként K —.6 0 , 1.—, a .—.
Eddig szokásos talpbetét használatánál

á láb az Asbest-talpbetét használatán!
Asbest-izlap párja K L - ,  2 .—-- 
Elismerö-nyilatkozatok a m. k 
honvéd-ministeriumtól, fenség 
Salvator Ferencz föherezegtől 
dr. Wekerle Sándor és s. m. Id 
gyen küld a központ: WIEN, [■ 
Dominlkanerbastel 21 H. Viszont 
elárusítóknak engedmény! 556 
Óvakodjék h a m isítá so k tó lGHICHT SZAPPAN SZARVAS v a g y = * KULCS * 

JECTCTEL
legjobb , legkiadósabb  
s  e n n é lfo g v a  a  l e g 
o lcsób b  szappan. =

Minden káros alkatrészektől mentes!

Mindenütt kapható ! Bevásárlásnál 
különösen arra 

ügyeljünk, hogy minden darab szappa n a „ S c h i c h t "  
névvel és a fenti v é d j e g y e k  egyikével legyen ellátva.



Udvarlás a gecséri pusztán.

Wewrewsshegyy Árpi (a szoptatós dajkához nagy 
l>i;«legye). Szép dada, kedves aranyos dadal Ha leteszi 
“■'at a kis gyereket, vegyen oda engem!

Dada: Köll a kutyának az ilyen görbelábu kölyök !

AZ ÚJSÁG
F Ü G G ET L E N  POLIT IKAI NAPILAP.

e l ő f iz e t é s i  Ar a k  ■

Egész évre 28 kor. Fél évre 14 kor.

hAZ ÚJSÁG11 kiadóhivatala: Budapest, VII. 
kerület, Kerepesi-ut 54. sz. (Athenaeum-épület.)

-----------------------------------------------
Csak m ű vészek n ek ! Festők, szob
rászok, mérnökök, iparművészeti raj
zolóknak Stb. En C ostum e d’E ve. 
Etudes de Nu feminin d'apres Natúré. 
Album destíné. aux Artistes et aux 
Amateurs. — Két sorozat á 5 külde
mény. 40X29»/« cm. alakú. Pompás 
tkt-gyfljetmény. Művészi szabad fény 
felvételek, remekül visszaadva. Hires 
művészek elismerése folytán, művé
szettel foglalkozóknak nélkülözhetet
len ! 4  Mintaképeim : I.J küldemény 
sorozat -K 2*80, bérmentve. II. kül
demény sorozat K 2*80. bérmentve. 
I. küldemény sorozat I -  V-ig K 12*60 
bérmentve. II. küldernenysorozat V-ig 
K 12*60 bérmentve, I-, illetve IJ. 
teljes sorozat művészi vászontömbben 
K 15*60 bérmentve. Utánvéttel 50 f. 
több portó. — Csak oly megrendelése
ket intézhetek el, melyhez nyilatkozat 
csatoltatik, hogy a képek csak művészi 
o czélokra fognak fel használtatni, o

Rich. Ecksten Nachf. Berlin W 57.
Btilow str& sse 51. B. J. 185fi

KÖNYV A HÁZASSÁGBÓL
(S9 érdekes képpel) Irta Dr. Retat.
Tökéletes tanácsadó házastár
saknak 50 érdekes képpel, Dr. 
Herzog-tól. Ára 1 K 90 f. Mind
két könyv 3 K 20 f. Tartalma 
német. Czim: L. Sachtleben. 
Berlin 285. Melchiorstr. 31. 5608

KUBUCZ-WÚTÁIt
Irta: ENORŐDI SÁNDOR
M ásod ik k ia d á s .
Ara ........ ...  e  korona.

Kapható az ATHENAEUM r.-t. 
könyvkiadóhivatalában (Buda
pest, VII., Karapesl-ul 54. sz.)

• Satraka-féle
T A N J Í I H - C S O K O L Á D É
kitűnő hatású 
kis gyermekek 
és fe ln ő tte k  
hasmenése 

ellen.
Egy darab ara 

4 0  fillér .
Kapható min
den gyógyszer- 
tárban. 5647

mert sok értéktelen

zat van forg

Fritz Schulzjun.
r.-társ. LIPCSE és EGER.

Csak

GLÓBUS
tisztító kivonatot kérjímlc
je le n  ábra sze r in t ,

T IT Á N IA
KÖLTEMÉNYEK

Irta: MARTOS FERENCZ.
VAarouköt. 4  kor.

Kapható az Athanaaum r.-t. 
ktnyvkladóhlvatalában, Buda 
paat, VII., Karapatl ót 54. az.

083896 sz. BON sorozat. « <

POLGÁR SÁNDOR
m. k. szak. nyert orvosi mű- ás kötszerész

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mel
le tt minden megrendelőnek 15*/., azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt
£&£ Berguerand fils
p á r is i k ü lö n leg esség ek  (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy
zék díjmentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: a »Borsszem Jankódból

Szájrul Szájra » ^ y í £ £ i« &
Második kiadás. Ára díszes vászon kötésben____„ .7  korona.
Kapható az ATHENAEUM könyvkiadóhivatalában, Kerepesi-ut 54.

Zeneautom at
MINŐÉN RENDSZERBEN

MADÁCH IMRE ÖSSZES MŰVEI
H árom  kötet. B em ek  d iszk ötésb en  ára  ......  2 8  korona.
K apható  az A th en aeu m  r .-t. könyv k ia d ó h iv a ta lá b a n .

Olcsó órák arany- és ezüstáru 3 évi Írásbeli jó t
állással. Eredeti gyári árak. óra gyári 

rak tá r: B ö h n e l K a z  órás, Bécs, IV., Margarethenstrasse 1»/G. 
Legnagyobb és legrégibb czég. — Alapítva 
1840-ben. — Legmagasabb kitüntetés: *Grand 
Prix« és nagy arany-érem, Páris 1904. Nikkel 
remontoir-óra 1.60 irt, fekete aczél remontoir- 
óra 1.90 frt, Roskopf-rendszerü remontoir-óra 
2 frt. Eredeti V asu t-B o sk o p f ára (nem Roskopf 
rendszer) 3.50 frt. Goldin remontoir-óra (dupla- / 
fedelű) 2.90 frt. -  Valódi ezüst remontoir-óra H 
(duplafedelü) 3.50 frt, tula rém.-óra aranynyal I 
bevont sassal, vagy magyar czimervel, vagy 
vadászjelenetekkel 5 frt. Valódi ezüst pánezél- 
láncz —.95 frt. 14 karátos arany remontoir-óra 
7.50 frt. 14 karátos arany pánczélláncz 10 frt. 
arany 14 kar. gyűrű 1.80 frt. Inga-óra két súlylyal 130 cm. hosszú 
10.75 frt. Kerek konyha-óra 1.35 frt. Nikkel ébresztő óra 1 frt. 
N em  te tsző  k icseré lte tik , v a g y  a  pénz v is sz  aadatik . Kérje 
levelező-lapon a nagy 900 ábrás árjegyzékemet ingyen és bérmentve.



Az amerikai cuttage-orgonák
GYÁRÁNAK RAKTÁRA

FAJRR REZSŐ ÉS TÁRSA
B U D A P E ST , Vili., 
József-körut 15. sz.
a ján lja  európai szerke
zetű h arm on ium ait is.

A gyönyörű hang, 
melyet az amerikai 
rendszernek elmés 
szerkezete előva
rázsol, Önmagának 
zeng dicséretet, o 
Ára 120  koronától 
följebb. 8 koronás 
részletekben is. — 
Képes árjegyzők in
gyen és bénnentve. 
5 ért jótállás. 5611

PARFÖMERIE RÁTÉR
— -  -S Elismert arc*- és M r á p e lá s l  szerek: — ....—

e r é m e  _    ................. 1 korona
p ú d e r  (3 színben) ......... . 1 korona
s z a p p a n ...... ........................  1 koronaOLGA

VÖRÖSKERESZT-GYÓGYTÁR
BU D A P EST, A N D BÁ SSY -U T  84 . SZÁM . 5619

A Ha őszül a haja K
Á r .

ff'fi'ö' használja a hírneves Ár. 1
2

kor. STELLA-VIZET Í2
kor. |

mely nem feat. hanem a haj eredeti színét adja viasza.
Kapható
eavedul ZOLTÁN BÉLA tárában.

ű cs. és klr. Fensége József föh. udvari szállítója m m /*

Budapest, V., Szabadság-tér Ü T - y

ELSŐ RENDŰ

GYÁRTMÁNYÚ

IGEN MERSEREU

ónsújceriaimmisBiirMSiim
AUFRECHT ÉsGOLOSCNMiED-
BUDAPESTVIEÖTVÖS'U.32.

MENDE
MONDÁK
A világtörténet fur
csaságai. — Négy 
képpel. — Gyűjtötte 

és magyarázza

TÓTH B É L A .
M á s o d i k  k i a d á s .

Ára diszes vászon- 
kötésben 7 korona.

URAK
Zamba-kapszulák
a sántái faolajával töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyit hólyag- és hugycső
bán tál mát fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái

Egyedüli 
gyáros:
CARTON 
4 koronájával kapható.

Főraktár és szétküldő-hely: 
Törők J ó zse f, gyógyszer- 
tára, Budapest, K irály- 
utosa 12, Brady C., gyógy
szertára, B éos 1., F leiaoh- 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 5583

f  SOVÁNYSÁG f
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a D. Franz Steiner & Co.,
Berlin, keleti eröporával, me
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901 iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hizás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönöirat Ara: karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Király utcza 12. 5635IN Y E N  C Z - FALAT I

Művészi kivitelű fényké
pészeti felvételek. Rop 
ant érdekes sujet-f

4ó lap 
1 K 20  zárva (levél
bélyeg). Ottó Michaelis 
Berlin 5. Postamt 57. 5649

TELEFON 924 TELEFON 924 
W

É g e r  A n t a l  G y u l a
legrégibb zongora- és har- 
Jp m onitun-nagyrak tára  4

Budapesten, IV.,Váczi-utcza 28.
a Városháztérnél. 5593 

Árjegyzéket díjmentesen küldök

Hazai gyártmány! Hazai gyártmány!

KLEIN0SCHE6-SEC
•  Ú J D O N S Á G !  •

E L S Ő  M I N Ő S É G Ű  

P E Z S G Ő .

5584

Kleinoscheg Testvérek
császári és k irá ly i

udvari szállítók pezsgő pinczéi
=  BUDAFOK. =

A KALAP-K  IRÁLY
Elismert speczialista 3 .—, 4 .—, 5.— koronás férfi és női 

elsőrangú kalap-különlegességekl>eu. 5591
Budapest, IV. kér., E skü-ut 6. szám . K lotild-P alota .

J ó  é s  szép  m u n k á é r t, v e r s e n y k é p e s s é g é r t  és  
k itű n ő  s z a b á s é r t  á l la m i é rem m el k itü n te tv e .

LEGÚJABBAN 
SZABADALM.
melynek kitűnő szabása és elkészítési módja 
az inget a gyors szakadástól megóvja és rend
kívül tartóssá teszi. Előnye az is, hogy ezen 
szabadalom az ingeket nem drágítja, miután 
ugyanazon árban szállíthatom, mint az eddi
gieket. Szabadalm azott férfiingek á r a i :
M msg. sifonból, simaelejü, d rb ja   3 .5 0  K
D msg. sifonból, simaeleiü, drbja   4 .5 0  K
DR msg. sifonból, simaeTejü, drbja ........  5 K
Legdivatosabb puha szegélyzet elejü. drbja 5 K 
Ingm éretnek elegendő a  nyakbőség és 
az ingu jj hossza. Ábrás és mintákkal ellá
tott árjegyzéket ingyen küldök, agyszintén 
kívánatra ingekre való színes angol zefir, franczia batist- 
-----------------  Creton- és turistaing-mintákat. ------------ 5565
P P I Q P U  I P I U  Á  0 7  c* * sz- és k,r- szaü- fehérnemű 
r n i o u n  I u U M U L  készítő, url ésnöi dívatáruháza.

Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. sz.

FERFI-ING,

irclity
vosokól mint hathatós szer tüdőbetegségeknél, légzőszervek
hurutos bajainál z id ü lt  bronchitis, szamár- 
hurut iist lábbadozóknál influenza ntán Ht
Emeli az étvágyat és a  testsúlyt, eltávolítja a kóhögéet és a  köpetet, és megszünteti az éjjeli izzad tét Kellemes szaga éa jö Iza miatt 
a gyermekek ie szeretik. A gyógyszertárakban üvegenkint 4 K-éi tfkapható.'Figyeljünk, hogy minden üveg alanti czéggel legyen ellátva #

ef. J í o f f m a n n - C a  f t o c h e  &  Qo vegyészeti gyár B a s e l  (Svájcz).

A kiadótulajdonos »ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, YII.. Kerepesi-ut 64. (Athenaeum-épület.)


